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AnHoTanms. B Te3mcax paccmarpuBaeTCs pycCKO-y30€KCKHi 0Opa3oBaTeIbHBIN
IMCKYPC KaK MPOCTPAHCTBO SI3BIKOBOTO KOHTAKTa B CHUCTEME MOATOTOBKU CTYJICHTOB
MEIWIMHCKAX CHEIHATBbHOCTEH. AHATM3UPYIOTCS OCOOEHHOCTH B3aMMOACHCTBHUS
PYCCKOTO ¥ Y30EKCKOTO S3bIKOB B aKaJIEMUYECKOH KOMMYHHKAITUH, IPOSBICHHUSI
UHTepEpPEeHIINN,  KOA-TIEPEKIIOYCHUs] W TEPMUHOJOTHMYECKOH  aJarTaIim.
OOGOCHOBBIBAETCSI, UTO SA3BIKOBOM KOHTAKT CITIOCOOCTBYET MOBBIIICHHUIO () PEKTUBHOCTH
npo(eCCHOHAIBHO OPUCHTUPOBAHHOTO OOYYCHHS, Pa3BUTHIO KOMMYHUKAaTHBHOM
KOMIETCHIIMU ¥ (OPMHPOBAHHIO SI3BIKOBOM JIMYHOCTH OyAyIIEro CHEIHaIuCTa.
[Toka3zaHo, 91O COIOCTaBUTEIBHOEC UCCIICZIOBaHUE PYCCKO-Y30€KCKOT0o
00pa30BaTEIBHOTO JMCKypca MTO3BOJISIET BEISIBUTD 3aKOHOMEPHOCTH
(yHKUMOHUPOBAaHUS JBYX S3BIKOB B O0pa30BaTENbHOM cpele U ONpeleiauTh
MIEPCIIEKTUBBI COBEPIICHCTBOBAHUS TPOPECCHOHAITBHON KOMMYHHKAIIHH.

KuaroueBble cioBa: pyccko-y30€KCKHI 00pa3oBaTeNbHBIM JUCKYPC, S3BIKOBOU
KOHTAaKT, CpPaBHUTCIBHOC W COIMOCTABUTEIIBHOEC S3BIKO3HAHUE, aKaJeMHUYCCKast
KOMMYHUKaIIUs, MEIUIUHCKOEe oOpa3oBaHUEe, HMHTEpP(EpeHIHs, KOA-MEepeKII0oUeHuE,
SI3BIKOBAS JINYHOCTD.

Abstract. The paper examines the Russian-Uzbek educational discourse as a space
of language contact in the training of medical students. It analyzes the interaction of the
Russian and Uzbek languages in academic communication, focusing on language
interference, code-switching, and terminological adaptation. The study demonstrates
that language contact enhances professionally oriented education, contributes to the
development of communicative competence, and facilitates the formation of the
linguistic personality of future specialists. A comparative analysis of Russian-Uzbek
educational discourse makes it possible to identify the patterns of interaction between
the two languages and to determine ways of improving professional academic
communication.
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Annotatsiya. Mazkur tezislarda tibbiyot mutaxassisliklari talabalarini tayyorlash
tizimidagi rus-o‘zbek ta’lim diskursi til alogasi makoni sifatida tahlil qilinadi.
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Akademik muloqot jarayonida rus va o‘zbek tillarining o‘zaro ta’siri, interferensiya,
kod almashinuvi hamda terminologik moslashuv jarayonlari yoritiladi. Til alogasi
kasbiy yo‘naltirilgan ta’lim samaradorligini oshirish, kommunikativ kompetensiyani
rivojlantirish va bo‘lajak mutaxassisning lisoniy shaxsini shakllantirishga xizmat qilishi
asoslanadi. Rus-o‘zbek ta’lim diskursining qiyosiy tahlili ikki tilning ta’lim mubhitida
amal qilish qonuniyatlarini aniglash hamda kasbiy akademik kommunikatsiyani
takomillashtirish yo‘llarini belgilash imkonini berishi ko‘rsatib beriladi.

Kalit so‘zlar: rus-o‘zbek ta’lim diskursi, til aloqasi, qiyosiy-chog‘ishtirma
tilshunoslik, akademik kommunikatsiya, tibbiyot ta’limi, interferensiya, kod
almashinuvi, lisoniy shaxs.

CoBpeMeHHOe 00pa30BaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO XAPAKTEPU3YETCS HWHTECHCUBHBIM
Pa3BUTHEM MEXbSI3bIKOBBIX KOHTAaKTOB, 00YCIIOBIEHHBIX MPOLIECCAMU TTI00aIU3alnu,
aKaJeMUYecKo MOOMJIBHOCTM W HMHTEpHAIMOHAIM3AalMM BBICHIEro oOpazoBaHus. B
PecnyGnuke Y30ekucrtan pycckuil M y30€KCKHMH sI3bIKM aKTUBHO (DYHKIIMOHUPYIOT B
o0Opa30oBaTeIbHON, HAYYHOU U PO eCCHOHANBbHOM cdepax, popmMupys ocodyro MoJeNb
aKaJeMUYeCKOW KOMMYHHMKAIMHU. B 3THX yCIOBHAX MEXBA3BIKOBOE B3aUMOJEHCTBHE
CTaHOBUTCS OJTHUM U3 ONPECIIIOMUX (PaKTOPOB GOPMHUPOBAHHUS SI3BIKOBON TUIHOCTH,
npodeccuoHanbHOW  KOMMYHHMKAaTUBHOM  KOMIIETEHIMHM U 3(PPEKTUBHOCTH
00pa30BaTeNbHOTO Mpoliecca.

Llenr wuccnenoBaHMsl 3aKIIOYAETCSl B BBIABICHUHM POJIM  MEKBA3BIKOBOIO
B3aUMOJIEUCTBUS B (OPMUPOBAHUHU aKaJAEMHUYECKOW KOMMYHMKAIIUM U S3BIKOBOU
JMYHOCTHU CTYZICHTOB HESI3bIKOBBIX HAIIPABICHHUH MMOATOTOBKHU.

MexXbsI3bIKOBOE  B3aUMOJACHCTBHE  pAacCMAaTPUBAETCS  KaK  COBOKYMHOCTH
KOMMYHUKATUBHBIX IPOIIECCOB, BO3HUKAIOUIUX B pe3yibTaTe (PYHKIMOHHUPOBAHMS
PYCCKOro M Y30€KCKOTro S3bIKOB B €IUHOM OOpa3oBaTelbHOM IpocTpaHcTBe. Ero
OCHOBHBIMHU TPOSIBICHUSIMH BBICTYTAIOT SI3bIKOBOM KOHTAaKT, MHTEPGEPEHIUs, KO-
NEPEKIIOYCHUE, TEPMHUHOJIOTMYECKass aJanTalus W HCIOJIb30BaHUE CMEIIaHHBIX
KOMMYHHUKaTUBHBIX MoJieneil. /JlaHHbIe sIBJeHUs HE TOJBKO 00ECIeUnBalOT mnepeaavy
npodeccuoHanbHO 3HAYMMOW HMH(OpPMAIMU, HO U CIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO
3¢ deKkTHBHOM 00pa30BaTETLHON KOMMYHUKAIIHH.

OOpa3oBaTenbHbIi AUCKYpPC MpPEACTaBIseT COOONW HMHCTUTYLHMOHAIbHYIO (opMy
OOIIeHUsI, OPUCHTHPOBAHHYIO Ha IMPOM3BOACTBO, Nepefadyy M yCBOEHHE 3HaHUWM. B
YCIIOBHUSIX PYCCKO-Y30€KCKOTO SI3bIKOBOTO KOHTAaKTa OH XapaKTEPH3yeTCs BBICOKOM
CTENEeHbI0 KOMMYHUKATUBHOW F'MOKOCTH, 00YCIIOBICHHONW MCIOJIB30BAHUEM PECYPCOB
IBYX sI3BIKOB. B miporiecce oOydeHHUs CTyAEHTHI CBOOOAHO KOMOWHUPYIOT PYCCKYIO
HAy4YHYI0 TEPMUHOJIOTHIO C Y30€KCKHUMH S3BIKOBBIMU CPEJICTBAMHU, YTO CIIOCOOCTBYET
0oJiee MOJHOMY YCBOEHHIO MPO(PecCHOHATBHOTO COACpXKAaHUS M 00JIer4aeT OCBOCHHE
CIIELIUAJILHOM JICKCHUKHU.



AHanu3 o00pa3oBaTeNbHON MPAKTUKU TOKAa3bIBAET, YTO KOJ-MEPEKII0YCHHE
BBITIOJIHSIET HE TOJIBKO KOMIIGHCATOPHYI0, HO M KOTHUTHUBHYIO (PYHKIIHIO.
Ucnonp3oBanue ABYX SI3bIKOB MO3BOJISIET MPEMOJABATENAM aJalTHUPOBATH CIIOXKHBIN
y4eOHBI MaTepual K ypOBHIO SI3bIKOBOM MOJATOTOBKH O00YYaIOIIUXCs, @ CTyIeHTaM —
¢ dexTrBHEE BOCIIPUHHMATB, nepepadaThIBaTh u BOCIIPOU3BOJIUTH
npodeccuoHabHyto nHPopMalo. OTHOBPEMEHHO S3BIKOBOM KOHTAKT CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHUIO METas3bIKOBOTO CO3HAHMS, KOMMYHHMKATUBHOM THOKOCTH M HaBBIKOB
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOICHCTBUS.

Oco0oe 3HaueHHE MEXKbBSI3bIKOBOE  B3aUMOJICHCTBUE MpUOOpeTaeT Mpu
(hopMUpOBaHUU A3BIKOBOM JTUYHOCTH OyIyIlIero crenuanucra. BiageHnue pycckuMm u
y30€KCKHM  SI3bIKAMHU  PACIIUPSAET KOTHUTHBHBIE BO3MOXHOCTH OOyYarolIuxcs,
o0OecreynBaeT MOCTYN K HAIMOHAIBHBIM W MEXKIAYHApPOJHBIM HAay4YHBIM pecypcawm,
CHOCOOCTBYET Ppa3BUTHIO  aKaJEMHUYECKOM KYyJIbTypbl W  NPOPECCHOHATBHOU
KOMMYyHHUKanuu. B pesynprate ¢opMupyercs s3bIKOBas JIUYHOCTh, CIOCOOHAs
a¢pdexTuBHO  (QYHKIIMOHUPOBATH B  MOJUKYJIBTYpHOH  oOpa3oBaTelbHOW |
npodeccuoHanbHOU cpese.

Takum 00pa3oM, MEXbI3BIKOBOE B3aUMOJCHUCTBHUE SBISETCS BaKHEUIIUM
(dakTOopOoM  pa3BUTHS  aKaJEMUYECKOW  KOMMYHHKAIIMM B  COBPEMEHHOM
00pa30BaTEIbHOM MPOCTPAHCTBE. SI3BIKOBOM KOHTAKT PYCCKOIO M Y30€KCKOTO S3hIKOB
o0OecreynBacT HE TOJBKO TMOBbIMIEHHE A(P(OEKTUBHOCTH MPOPECCHOHATHLHOTO
o0y4eHusi, HO M CMOCOOCTBYeT (OPMHUPOBAHUI0O KOMMYHHKATHUBHON KOMIIETEHIIUH,
Pa3BUTHIO MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIlMM M CTAHOBJICHHIO NpodhecCHOHAIBHO
OPUEHTUPOBAHHOW SI3BIKOBOM JMYHOCTHU. [lepCrneKkTuBBI HalbHEUIIUX HUCCIEIOBAHUMN
CBSI3aHBI C COMOCTABUTEIILHBIM aHAJIM30M MEXAHU3MOB SI3bIKOBOT'O KOHTAKTa B PYCCKO-
y30€KCKOM 00pa3oBaTeIbHOM JUCKYpce, H3ydeHHEeM IM(POBOH aKaJIeMHUECKOM
KOMMYHHMKAIIUM U BIUSIHUS TEXHOJOTUM MCKYCCTBEHHOT'O HMHTEIIJIEKTa Ha TMPOIIECCHI
MEXBA3BIKOBOTO B3aUMOJICHCTBUS.
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